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Proč se vlastně pro popis jazykových úrovní používají zkratky A1, A2 apod.? 
Jak probíhá práce na CEFRu pro ČZJ? Berou se např. již vypracované materiály pro mluvené jazyky a ty se poté překlápí na ZJ? Upřímně nevím, je CEFR vůbec vytvořený pro nějaký ZJ? 
Může být hotový CEFR použit po certifikaci/zkoušení tlumočníků nebo třeba pedagogů? 
Státní maturita z čj je pro neslyšící s modifikací, pokud si neslyšící student vybere jako školní maturitní předmět také češtinu, je i tam možná modifikace?

